


Ustanovení / zásady

• Odůvodnění – body 49, 52 a 53 tok informací

• Odůvodnění – body 58, 60, 61, 62, 69, 77 a 87 operativní 
spolupráce

• Čl. 5 odst. 6

• Čl. 24, 25, 27 a 28 operativní spolupráce

• Čl. 34

Úvod
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Spolupráce mezi EPPO a vnitrostátními orgány

Různé úrovně spolupráce

Tok informací

Operativní spolupráce

Obecná zásada
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Vnitrostátní orgány by měly neprodleně poskytnout Úřadu veškeré
informace týkající se trestných činů, u nichž by mohl vykonávat
svou pravomoc.

Vnitrostátní orgány členských států by se měly řídit stávajícími
postupy pro podávání zpráv a měly by mít zavedeny účinné
mechanismy pro předběžné hodnocení obvinění, která jim byla
oznámena.

Tok informací
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Význam pojmu „vnitrostátní orgány“: jakýkoli orgán činný v
trestním řízení

Policie, finanční policie, celní správa, finanční úřady, agentury
zabývající se rozdělováním fondů EU, ministerstva

Tok informací
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Pokud justiční nebo donucovací orgán členského státu zahájí
vyšetřování v souvislosti s trestným činem a pokud má za to, že
by Úřad evropského veřejného žalobce nemohl vykonat svou
pravomoc, měl by o tom Úřad uvědomit, aby ten mohl posoudit,
zda by pravomoc měl vykonat.

Tok informací
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Pokud justiční nebo donucovací orgán členského státu zahájí
vyšetřování v souvislosti s trestným činem, jak je vymezen v
článku 22, a shledá, že by Úřad mohl v souladu s čl. 25 odst. 3
nevykonat svou pravomoc, Úřad o tom uvědomí.

Ohlášení musí obsahovat alespoň popis skutečností, včetně
posouzení škody, která byla nebo by mohla být způsobena,
možné právní kvalifikace, jakož i veškeré dostupné informace o
potenciálních obětech, podezřelých a dalších dotčených osobách.

Tok informací
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Pokud se Úřad dozví, že mohl být spáchán trestný čin mimo rozsah
pravomoci Úřadu, uvědomí o tom bez zbytečného odkladu
příslušné vnitrostátní orgány a předá jim veškeré související
důkazy.

Tok informací
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V jednotlivých případech může Úřad požadovat další
relevantní informace, které mají k dispozici orgány,
instituce a jiné subjekty Unie a orgány členských států.

Tok informací
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Předávání důkazů: ze správní fáze do soudní fáze

Právní otázky – přípustnost důkazů

V některých systémech, kde ve správním řízení existují oprávněné
důvody domnívat se, že byly spáchány trestné činy, musí
pokračovat podle pravidel trestního řádu (italský trestní řád, čl.
220 prováděcích pravidel).

Tok informací
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V době, kdy EPPO rozhoduje o uplatnění svého evokačního práva
(čl. 27): vnitrostátní orgány nesmějí přijmout žádné rozhodnutí
podle vnitrostátního práva, které může mít za následek, že by Úřad
nemohl uplatnit své evokační právo.

Vnitrostátní orgány přijmou v souladu s vnitrostátním právem
jakékoli naléhavé opatření nezbytné k tomu, aby zajistily účinné
vyšetřování a trestní stíhání.

Operativní spolupráce – zdržení se jednání
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V době, kdy EPPO rozhoduje o uplatnění svého evokačního práva
(čl. 27): je-li to vhodné, konzultuje Úřad příslušné orgány
dotčeného členského státu dříve, než rozhodne, zda uplatní své
evokační právo.

Operativní spolupráce – evokační právo
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Pokud Úřad uplatní své evokační právo, předají příslušné orgány
členských států spis Úřadu a zdrží se provádění dalších
vyšetřovacích úkonů týkajících se téhož trestného činu.

Operativní spolupráce – evokační právo
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Pokud se Úřad zdržel výkonu své pravomoci, uvědomí o tom bez
zbytečného odkladu příslušné vnitrostátní orgány.

Příslušné vnitrostátní orgány informují Úřad kdykoli v průběhu řízení
o jakýchkoli nových skutečnostech, které by mohly Úřadu
poskytnout důvody, aby přehodnotil své předchozí rozhodnutí
nevykonat svou pravomoc.

Operativní spolupráce – evokační právo
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Evropský pověřený žalobce, který případ projednává, může v
souladu s tímto nařízením a s vnitrostátním právem buď provádět
vyšetřovací úkony a jiná opatření sám, nebo vydat pokyny
příslušným orgánům svého členského státu.

Tyto orgány v souladu s vnitrostátním právem zajistí, aby byly
všechny pokyny dodrženy, a přijmou opatření, kterými byly
pověřeny.

Operativní spolupráce
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Kdykoli během vyšetřování vedeného Úřadem přijmou příslušné
vnitrostátní orgány v souladu s vnitrostátním právem naléhavá
opatření nezbytná k zajištění účinného vyšetřování, i pokud
výslovně nejednají na pokyn evropského pověřeného žalobce,
který případ projednává.

Vnitrostátní orgány o těchto opatřeních bez zbytečného odkladu
uvědomí evropského pověřeného žalobce, který případ
projednává.

Operativní spolupráce
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Ve výjimečných případech může dohlížející evropský žalobce po
obdržení souhlasu příslušné stálé komory přijmout odůvodněné
rozhodnutí vést vyšetřování osobně, buď tím, že provede
vyšetřovací úkony a jiná opatření osobně, nebo že vydá pokyn
příslušným orgánům svého členského státu, pokud se to jeví jako
nezbytné v zájmu účinnosti vyšetřování či trestního stíhání

Operativní spolupráce
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Čl. 34: Pokud z vyšetřování vedeného Úřadem vyplyne, že
skutečnosti, které byly předmětem vyšetřování, nenaplňují
skutkovou podstatu trestného činu, pro který je příslušný podle
článků 22 a 23, rozhodne příslušná stálá komora bez zbytečného
odkladu o postoupení případu příslušným vnitrostátním
orgánům.

Operativní spolupráce – postoupení řízení
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Čl. 34: Pokud z vyšetřování vedeného Úřadem vyplyne, že již nejsou
plněny zvláštní podmínky pro výkon jeho pravomoci uvedené v čl.
25 odst. 2 a 3, rozhodne příslušná stálá komora bez zbytečného
odkladu a před zahájením trestního stíhání u vnitrostátních soudů
o postoupení dané věci příslušným vnitrostátním orgánům.

Operativní spolupráce – postoupení řízení
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Čl. 34: Pokud se kolegium s ohledem na trestné činy, které způsobily
nebo by mohly způsobit škodu finančním zájmům Unie v hodnotě
nižší než 100 000 EUR, domnívá, že vzhledem ke stupni závažnosti
trestného činu nebo složitosti řízení v konkrétním případě není
třeba, aby byl daný případ vyšetřován nebo trestně stíhán na
úrovni Unie, a že by to bylo v zájmu účinnosti vyšetřování nebo
trestního stíhání, vydá v souladu s čl. 9 odst. 2 obecné pokyny
umožňující stálé komoře postoupit případ příslušným vnitrostátním
orgánům.

Operativní spolupráce – postoupení řízení
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Čl. 34: Tyto pokyny rovněž umožní stálým komorám postoupit
případ příslušným vnitrostátním orgánům, pokud Úřad
vykonává pravomoc v souvislosti s trestnými činy uvedenými v
čl. 3 odst. 2 písm. a) a b) směrnice (EU) 2017/1371 a pokud
škoda, která byla nebo by mohla být způsobena finančním
zájmům Unie, nepřesahuje škodu, která byla nebo by mohla
být způsobena jiné oběti.

Operativní spolupráce – postoupení řízení
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Čl. 34: Stálá komora sdělí evropskému nejvyššímu žalobci
jakékoli rozhodnutí o postoupení případu vnitrostátním
orgánům podle odstavce 3. Evropský nejvyšší žalobce může do
tří dnů po obdržení této informace požádat stálou komoru o
přezkum jejího rozhodnutí, pokud se evropský nejvyšší žalobce
domnívá, že je to třeba pro zajištění soudržnosti politiky Úřadu
v oblasti postupování případů.

Operativní spolupráce – postoupení řízení

22



Čl. 34: Pokud příslušné vnitrostátní orgány nevysloví
souhlas s převzetím případu podle odstavce 2 a 3 ve lhůtě
nejvýše třiceti dnů, je k vyšetřování nebo k odložení
případu v souladu s pravidly stanovenými v tomto
nařízení i nadále příslušný Úřad.

Operativní spolupráce – postoupení řízení
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